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►B KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 343/2011 

(2011. gada 8. aprīlis), 

ar ko atver Savienības tarifa kvotas Bosnijas un Hercegovinas izcelsmes vīniem un nosaka to 
pārvaldību 

(OV L 96, 9.4.2011., 12. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/822 (2017. gada 15. maijs) L 123 1 16.5.2017. 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 343/2011 

(2011. gada 8. aprīlis), 

ar ko atver Savienības tarifa kvotas Bosnijas un Hercegovinas 
izcelsmes vīniem un nosaka to pārvaldību 

1. pants 

1. Savienībā ievestiem Bosnijas un Hercegovinas izcelsmes vīniem, 
kā norādīts pielikumā, tiek atvērtas tarifu kvotas ar ievedmuitas nulles 
likmi. 

2. Ievedmuitas nulles likmi piemēro, ja ir ievēroti šādi nosacījumi: 

a) ievestajiem vīniem ir pievienots izcelsmes apliecinājums atbilstīgi 
Pagaidu nolīguma 2. protokolam un Stabilizācijas un asociācijas 
nolīgumam; 

b) par ievestajiem vīniem netiek maksātas eksporta kompensācijas. 

2. pants 

Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2454/93 308.a, 308.b un 308.c 
pantu pārvalda 1. pantā paredzēto tarifa kvotu. 

3. pants 

Dalībvalstis un Komisija cieši sadarbojas, lai nodrošinātu šīs regulas 
izpildi. 

4. pants 

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savie­
nības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2011. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼B 
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PIELIKUMS 

Savienībā importēto Bosnijas un Hercegovinas izcelsmes vīnu tarifa kvotas 

Kārtas 
numurs KN kods ( 1 ) Taric – apak­ 

šgrupa Apraksts Gada kvotas apjoms 
(hl) ( 2 ) 

Tarifa kvotas 
nodoklis ( 3 ) 

09.1528 2204 10 93 “Kvalitatīvs dzirkstošais vīns; 
citāds svaigo vīnogu vīns 
tarā, kuras ietilpība ir 2 litri 
vai mazāka” 

25 500 Atbrīvojums 

2204 10 94 

2204 10 96 

2204 10 98 

2204 21 06 

2204 21 07 

2204 21 08 

2204 21 09 

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 
41 un 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 
41 un 51 

2204 21 95 

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 
41 un 51 

2204 21 97 

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 
41 un 51 

09.1529 2204 22 10 Citāds svaigo vīnogu vīns 
tarā, kuras ietilpība ir lielāka 
par 2 litriem, bet nepārsniedz 
10 litrus 

15 100 Atbrīvojums 

2204 22 93 11, 21, 31, 
41 un 51 

ex 2204 22 94 

2204 22 95 11, 21, 31, 
41 un 51 

ex 2204 22 96 

2204 22 97 11, 21, 31, 
41 un 51 

2204 22 98 

2204 29 10 

2204 29 93 

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 
41 un 51 

2204 29 95 

▼M1 
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Kārtas 
numurs KN kods ( 1 ) Taric – apak­ 

šgrupa Apraksts Gada kvotas apjoms 
(hl) ( 2 ) 

Tarifa kvotas 
nodoklis ( 3 ) 

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 
41 un 51 

2204 29 97 

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 
41 un 51 

( 1 ) Neatkarīgi no kombinētās nomenklatūras interpretācijas noteikumiem preču aprakstu formulējumi uzskatāmi tikai par orientējošiem; 
preferenču sistēmu šā pielikuma kontekstā nosaka, pamatojoties uz KN kodiem. Ja ir norādīti ex KN kodi, tad preferences sistēmu 
nosaka, izmantojot gan KN kodu, gan attiecīgo aprakstu. 

( 2 ) Pēc vienas no Pusēm lūguma var rīkot apspriedes, lai pielāgotu kvotas, pārvietojot daudzumus no kvotas, ko piemēro pozīcijām 
ex 2204 22 un ex 2204 29 (kārtas numurs 09.1529), uz kvotu, ko piemēro pozīcijām ex 2204 10 un ex 2204 21 (kārtas numurs 
09.1528). Attiecībā uz 2017. gadu piemēro pilnu kvotu apjomu neatkarīgi no protokola spēkā stāšanās vai provizoriskās piemēro­ 
šanas datuma. 

( 3 ) VI1 sertifikātā, kas noteikts saskaņā ar 43. pantu Komisijas 2008. gada 27. jūnija Regulā (EK) Nr. 555/2008, ar ko nosaka sīki 
izstrādātus īstenošanas noteikumus Padomes Regulai (EK) Nr. 479/2008 par vīna tirgus kopējo organizāciju attiecībā uz atbalsta 
programmām, tirdzniecību ar trešām valstīm, ražošanas potenciālu un kontroli vīna nozarē (OV L 170, 30.6.2008., 1. lpp.), norāda 
atbilstību šādai prasībai: “Par šajā sertifikātā uzskaitītajiem produktiem eksporta subsīdijas nemaksā.” 

▼M1 

02011R0343 — LV — 01.02.2017 — 001.001 — 4


